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Romaéna (RO) Instructiuni de siguranta si alte informatii importante

Traducerea versiunii originale in limba engleza

Aceste instructiuni de siguranta fac o prezentare
generala succintd a masurilor de siguranta care
trebuie luate Tn legatura cu orice lucrare pe acest
produs.

Respectati aceste instructiuni de siguranta in timpul
manipularii, instalarii, exploatarii, intretinerii,
service-ului si repararii acestui produs.

Aceste instructiuni de siguranta constituie un
document suplimentar, si toate instructiunile de
siguranta vor aparea din nou in sectiunile relevante
ale instructiunilor de instalare si exploatare.

Pastrati aceste instructiuni de siguranta la locul de
instalare pentru consultare ulterioara.

Inainte de instalare, cititi
acest document.
Instalarea si exploatarea
trebuie sa se

@ conformeze
reglementarilor locale si

codurilor de buna
practica acceptate.

Acest aparat poate fi
utilizat de copii cu varsta
de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau
lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt
supravegheate sau sunt
instruite pentru utilizarea
in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg
pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
trebuie efectuata de
copii fara supraveghere.

Receptia produsului

AVERTIZARE

Vatamare corporala
Deces sau accidentare
grava

- Stivuiti maximum doi

paleti impreuna pentru

transport.

Instalarea produsului

a

A\

Instalarea trebuie
efectuata de persoane
special instruite si n
conformitate cu
reglementarile locale.

Conexiunile electrice
trebuie efectuate de
catre un electrician
autorizat.

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- imp&mantarea de
protectie (PE) a prizei
de alimentare trebuie
sa fie conectata la
impamantarea de

protectie a produsului.

Fisa trebuie sa aiba
acelasi sistem de
conectare la
impamantarea de
protectie ca priza.
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PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Instalatia trebuie

A prevazuta cu un

dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un

curent de declansare
mai mic de 30 mA.

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Produsul trebuie
conectat la un
intrerupator de retea
extern cu un interval de
contact de minim 3 mm
(0,12 inch) la toti polii.

Conexiunea electrica a
unui cablu cu un capat
liber al cablului trebuie
efectuata de un
electrician autorizat.

Pornirea in functiune a produsului

Porniti Conlift Tn
conformitate cu
reglementarile locale si
cu codurile de bune
practici acceptate.
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Intrerupétorul de
preaplin trebuie activat
inainte ca apa sa
inceapa sa curga in
afara Conlift.

Introducere produs

i

AVERTIZARE

Pericol biologic

Deces sau accidentare

grava

- Utilizati produsul numai
pentru pomparea
condensului.

Cand Conlift urmeaza sa
fie conectat la un
reductor de presiune,
urmati instructiunile
producatorului boilerului.

La curatarea
schimbatoarelor de
caldura si unitatilor de
arzatoare ale sistemelor
de cazane, aveti grija ca
in unitatea de
condensare sa nu
patrunda acid si
reziduuri de la curatare.



Deservirea produsului

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Inainte de a incepe
orice lucrare la produs,
asigurati-va ca
alimentarea de la retea
a fost deconectata si
ca nu poate fi

A\

reconectata accidental.

Intretinerea si lucrérile
de service trebuie
efectuate de persoane
0 special instruite, Tn
conformitate cu
reglementarile locale.

Cand cablul alimentarii
electrice este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
de fabricant, partenerul
de service al
fabricantului sau o
persoana calificata
similara.

Conexiunile electrice
trebuie efectuate de
catre un electrician
autorizat.

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Tnainte de a incepe
orice lucrare la produs,
asigurati-va ca
alimentarea de la retea
a fost deconectata si
ca nu poate fi
reconectata accidental.

ATENTIE

Pericol biologic

Accidentare usoara sau

moderata

- Spalati temeinic
produsul cu apa curata
si clatiti Tn apa piesele
dupa demontare.

Depanarea produsului

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare

grava

- Tnainte de a incepe
orice lucrare la produs,
asigurati-va ca
alimentarea de la retea
a fost deconectata si
ca nu poate fi
reconectata accidental.

Date tehnice

Temperatura mediului

n timpul exploatarii intre +5 °C si +35 °C.
Temperatura lichidului

Temperatura medie: +50 °C.

Tnaltime maxim& de pompare

5,5 metri.

A\

A\
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Mod de exploatare

Conlift este proiectat pentru maxim 60 porniri pe ora.
S3 (functionare intermitenta): 30 % conform cu DIN
EN 0530 T1. Acest lucru inseamna ca sistemul
functioneaza 18 secunde si se opreste 42 de
secunde.

74



Aywaoyuo9 jo uonese|daq

Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, to which the declaration
below relates, are in conformity with the Council Directives listed
below on the approximation of the laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Hue, cupma Grundfos, 3asiBsiBame ¢ NbnHa OTTOBOPHOCT, Ye
npogyktute Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, 3a kouTo ce
OTHacs HacTosLwaTa Aeknapauus, oTroBapaT Ha crnegHuTe
ANPEeKTUBU Ha CbBeTa 3a yeaHakessiBaHe Ha npaBHUTeE paanopenﬁw Ha
AbpxaBuTe-uneHkn Ha EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, na které se toto
prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s niZze uvedenymi ustanovenimi
smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich pfedpist ¢lenskych statd
Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, auf die sich
diese Erklarung beziehen, mit den folgenden Richtlinien des Rates
zur Angleichung der Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten
ubereinstimmen.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne Conlift1 LS,
Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+ som erkleeringen nedenfor omhandler,
er i overensstemmelse med Radets direktiver der er naevnt nedenfor,
om indbyrdes tilnaermelse til EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, mille kohta
all olev deklaratsioon kéib, on kooskdlas Noukogu Direktiividega, mis
on nimetatud all pool vastavalt vastuvéetud digusaktidele
thtlustamise kohta EU liikmesriikides.

ES: Declaracién de conformidad de la UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+ a los que hace
referencia la siguiente declaracion cumplen lo establecido por las
siguientes Directivas del Consejo sobre la aproximacion de las
legislaciones de los Estados miembros de la UE.

Fl: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet Conlift1 LS,
Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, joita tdma vakuutus koskee, ovat
EU:n jasenvaltioiden lainsdadannon lahentamiseen tahtaavien
Euroopan neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, auxquels se
référe cette déclaration, sont conformes aux Directives du Conseil
concernant le rapprochement des législations des Etats membres UE
relatives aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AjAwon cuppdépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atrokAEIOTIKG BIKA pag euBivn 6T
Ta mpoidvta Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, oTa omoia
AVAPEPETAI N TTAPAKATW SHAWGOT, CUPHOPPUWVOVTAI UE TIG TTAPAKATW
0Odnyieg Tou ZupBouAiou Trepi TTPOCEYYIONG TWV VOUOBETIWV TV
Kpatwv peAwv Tng EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu da su proizvodi
Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, na koja se izjava odnosi
u nastavku, u skladu s direktivama Vije¢a dolje navedene o
uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU-a.

HU: EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjiik, hogy a(z)
Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+ termékek, amelyre az
alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az Eurépai Unio
tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold tanacs alabbi
el6irasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, ai quale si riferisce
questa dichiarazione, sono conformi alle seguenti direttive del
Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati
membri UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame, kad produktai
Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, kuriems skirta $i
deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél ES
Saliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti Conlift1
LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes direktivam par ES
dalibvalstu normativo aktu tuvina$anu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, waarop de
onderstaande verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn
met de onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, ktérych
deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne z nastgpujacymi dyrektywami
Rady w sprawie zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaracdo de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, aos quais diz respeito a
declaragéo abaixo, estdo em conformidade com as Directivas do
Conselho sobre a aproximagao das legislagdes dos Estados
Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsele Conlift1
LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, la care se refera aceasta
declaratie, sunt in conformitate cu Directivele de Consiliu specificate
mai jos privind armonizarea legilor statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovornoséu da je proizvod Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2
pH+, na koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole prikazanim
direktivama Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU.

RU: fleknapauus o cooTBeTcTBUMU HopMmam EC
Mbi, komnanna Grundfos, co Bcei 0TBETCTBEHHOCTbIO 3asBSEM, 4TO
nsgenua Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, k koTopbIM
OTHOCUTCA HVI)KeI'IpI/IEeﬂéHHaFI Aeknapauus, COOTBETCTBYIOT
HuxenpuseaéHHbIM JupekTeam CoseTa EBpocoto3a o
TOX/[ECTBEHHOCTW 3aKOHOB CTpaH-4neHoB EC.

SE: EU-forsdkran om dverensstammelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkterna Conlift1 LS,
Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, som omfattas av nedanstaende
forsakran, ar i 6verensstammelse med de radsdirektiv om inbordes
narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek Conlift1
LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, na katerega se spodnja izjava
nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o priblizevanju
zakonodaje za izenacevanje pravnih predpisov drzav ¢lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pint zodpovednost,
Ze produkty Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+ na ktoré sa
vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje, su v sulade s ustanoveniami
nizsie uvedenych smernic Rady pre zblizenie pravnych predpisov
&lenskych Statov EU.
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TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, agsagidaki bildirim konusu olan Conlift1 LS, Conlift1,
Conlift2, Conlift2 pH+ riinlerinin, AB Uye (ilkelerinin direktiflerinin
yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle
uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak tiim sorumlulugun bize ait
oldugunu beyan ederiz.

UA: Oeknapauif BignoBigHocTi aupektuBam EU
Mu, komnania Grundfos, nia Hawy oaHoociBHY BignosiaanbHICTL
3anBnsemo, wo eupo6u Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+,
A0 AKUX BiAHOCUTLCA HWXKYeHaBeAeHa Aeknapalis, BianosigaoTb
AvipekTvBam EU, nepeniyeHnm Huk4Ye, LWOAO TOTOXKHOCTI 3aKOHIB
KkpaiH-uneHis €C.

CN: REFEHEAER

B, BEE  ERNOL|WEETHHA , & Conlift1 LS, Conlift1,
Conlift2, Conlift2 pH+ 5 , HHlERNEETLFESUTHIIRKBEZER
2P,

JP:EUEEES

Grundfos &, TOEMENDTIC. Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2,
Conlift2 pH+ RE A EU MBEEOXRICEET S, UT0FHLE
BLEALTVWAILEEELET,

KO: EU
Grundfos
Conlift2 pH+ EU

Conliftl LS, Conliftl, Conlift2,

BS: Izjava o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da
je proizvod Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, na koji se
odnosi izjava ispod, u skladu sa niZe prikazanim direktivama Vije¢a o
uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU.

ID: Deklarasi kesesuaian Uni Eropa

Kami, Grundfos, menyatakan dengan tanggung jawab kami sendiri
bahwa produk Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, yang
berkaitan dengan pernyataan ini, sesuai dengan Petunjuk Dewan
berikut ini serta sedapat mungkin sesuai dengan hukum
negara-negara anggota Uni Eropa.

KZ: CankecTik xeHiHaeri EO geknapaumscbl
Bi3, Grundfos, EO mywe enaepiHiH 3aHAapbiHa XakblH TOMEHAe
kepceTinreH KeHec AupekTuBanapblHa Canukec TemeHaeri
AeknapauusiFa kateicTel Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+
eHiMAaepi 6i3aiH xeke xayankepLuinirimiage ekeHiH ManiMaenmis.

MK: Oeknapauuja 3a coo6pasHocT Ha EY

Hue, Grundfos, nsjaByBame nop LenocHa oAroBOpPHOCT feka
npoussoauTe Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, Ha kou ce
oflHecyBa /l0oNyHaBe/ieHaTa Aeknapaumja, ce BO COrNacHoCT CO 0B1e
AvpekTuBM Ha CoBETOT 3a NPUBNMXKYBake Ha 3aKOHWUTE Ha
3eMjuTe-uneHkun Ha EY.

MY: Perisytiharan keakuran EU

Kami, Grundfos, mengisytiharkan di bawah tanggungjawab kami
semata-mata bahawa produk Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2
pH+, yang berkaitan dengan perisytiharan di bawah, akur dengan
Perintah Majlis yang disenaraikan di bawah ini tentang penghampiran
undang-undang negara ahli EU.

NO: EUs samsvarsarklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktene Conlift1
LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+ som denne erklaeringen gjelder, er
i samsvar med styrets direktiver om tilnaerming av forordninger i
EU-landene.

(EU) —rsus¥) sai) Aijlha i 8 ;AR

il e A0 Wl g5t (g e g e

e saia w31 ¢ +Conlift2 pH s Conlift2.s Conlift1 sConlift1 LS
ol sl a5 80 Al e daall il gan i il e (L S5 eolial ), BYI

(EU) sV slas¥) elmel Jpn W ol 58 s oy i)

TH: A1dsznidAaINdanndavnInuInggIu EVU
151lunmwawws¥n Grundfos
wasznidnnuliausuiasouvasswaiodiisriawdndoas
Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+ daifiepdiasiudnlszneil
fianudanndaviusaiisuArdinusionisdudanivavdni s dwing
quatlsmnanungunsuaisitludungn EU

TW: EU & R&H

EWMERBREMME QT ZRHRUTEPHAEMZ Conlift1 LS,
Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+ Zf , & FHILLl EU & BEZEREZ
HERIED

VI: Tuyén bé tuan thu EU

Chuing t6i, Grundfos, tuyén b trong pham vi tréch nhiém duy nhét
clia minh réng san pham Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+
ma tuyén b6 dudi day c6 lién quan tuan th cac Chi thj Hoi déng sau
ve viéc ap dung luat phap cua cac nwdc thanh vién EU.

AL: Deklara e konformitetit té BE

Ne, Grundfos, deklarojmé vetém nén pérgjegjésiné toné se produktet
Conlift1 LS, Conlift1, Conlift2, Conlift2 pH+, me té cilat lidhet kjo
deklaraté, jané né pajtueshméri me direktivat e Késhillit té renditura
mé poshté pér pérafrimin e ligjeve té shteteve anétare té BE-sé.

— Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standards used:
EN60335-1: 2012
EN60335-1: 2012/A11: 2014
EN60335-2-41: 2003 +A1: 2004 +A2: 2010
— RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU)
Standards used: EN IEC 63000:2018

This EU declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos safety instructions (publication number 99303996).

Bjerringbro, 28 September 2020

.'(-'
. r/.- to
¥

Florian Joseph
Product Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EU declaration of conformity.
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Declaration of conformity

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
to which the declaration below relates, are in conformity with
Moroccan laws, orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
Conlift

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services and the following
orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for Low Voltage
Electrical Equipment

Standards used: NM EN 60335-1:2015, NM EN 60335-2-41:2013

This Moroccan declaration of conformity is only valid when
accompanying Grundfos instructions.

Bjerringbro, 10.12.2019

?d:/ _,d_/-"”f__ )

Florian Joseph
Program Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the Moroccan
declaration of conformity.

10000017904

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité que les
produits auxquels se référe cette déclaration, sont conformes aux
lois, ordonnances, normes et spécifications marocaines pour les-
quelles la conformité est déclarée, comme indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :
Conlift

Sécurité des produits et services, loi n°® 24-09, 2011 et décrets
suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements électriques basse ten-
sion, ordonnance n°® 2573-14, 2015

Normes utilisées: NM EN 60335-1:2015, NM EN 60335-2-41:2013

Cette déclaration de conformité marocaine est uniquement valide
lorsqu'elle accompagne la notice d'installation et de fonctionnement
Grundfos.

Bjerringbro, 10.12.2019

?d:/ f__ )

Florian Joseph
Program Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Fabricant et personne habilitée a signer la Déclaration de conformité
marocaine.

10000017904
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Florian Joseph
Program Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
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Declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates,
are in conformity with UK regulations, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:
Conlift1 and Conlift LS

— Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used:
EN60335-1: 2012
EN60335-1: 2012/A11: 2014
EN60335-2-41: 2003 +A1: 2004 +A2: 2010

— The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019
Standards used:
EN IEC 63000:2018

This UK declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.

UK Importer: Grundfos Pumps Itd. Grovebury Road, Leighton Buzzard, LU7 4TL.

Bjerringbro, 28 September 2020

Florian Joseph
Product Engineering Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK declaration of conformity.

10000017904
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Operating manual EAC
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RUS
Conlift [ H [
PykoBoAcTBO Mo akcnnyaTauum

PyKOBOACTBO MO 3KCMJ/lyaTalMm Ha J@aHHOE U3/e/ine ABIAETCA COCTABHbIM M BK/IOYAEeT B cebA HECKONBKO YacTeil:
Yactb 1: HacTosLee «PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmm».

YacTb 2: 3N1eKTPOHHas YacTb «MacnopT. PYKOBOACTBO NO MOHTAXyY U 3KCM/lyaTaLMmU» pasmeLleHHan Ha caiTe
komnaHuu FpyHadoc. MepeitanTte No ccbiike, yKasaHHOMN B KOHLE OKYMeHTa.

YacTb 3: HGOPMaLIMA O CPOKe U3rOTOB/IEHWMA, pasmellieHHan Ha pUPMeHHoW Tabanyke nsaenua.

CBepeHuA 0 cepTUdUKaLmm:

Hacocbl Tuna Conlift cepTudnumpoBaHbl Ha cooTBeTCTBUE TpeboBaHMAM TeXHUYECKUX PernamMeHToB TaMOXXeHHOro
coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30MacHOCT HU3KOBONLTHOrO 060pyaoBaHusa»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHocTM
MaLwuH 1 o6opyaosaHua»; TP TC 020/2011 «31eKTPOMArHUTHaNA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTBY.

KAZ

Conlift

ManganaHy 6omblHWA HYCcKaynbIK

ATaynbl eHimMre apHanfaH naitganaHy 6oiibiHILIA HYCKAY/IbiK Kypamasibl 6onbin Kenesi xaHe keneci benimaepaeH
Typaabl:

1 6enim: ataynbl «MatganaHy 60MbIHILIE HYCKAYAbIK»

2 6enim: MpyHADOC KOMNAHUACHIHbIH, CANTbIHAA OPHANACKAH INEKTPOHAbI 6eim «TenKysKaT, KypacTbipy xaHe
naiaanaHy 60ovbiHWA HYCKaybIKy. Ky»KaT COHpIHAA KOPCETINTEH CinTeMe apKbi/bl OTiHI3.

3 6eniM: BHIMHIH, GMPManbIK TaKTaLACbIHAA OPHANACKAH LWbIFAPbIAFAH YaKbITbl }KEHIHAEr ManimeT
CeptudukaTtTay Typanbl aknapat:

Conlift TunTi copsbinapbl «TeMeH BONLTTbI ababIKTapAblH, Kayincisairi Typanbi» (TP TC 004/2011), «MawwuHanap
JKHe abablkTap Kayincisairi Typasbi» (TP TC 010/2011) «TexHUKaNbIK 3aTTapAblH 31EKTPAI MarHUTTIK COMKeCTiNiri»
(TP TC 020/2011) KepeH OparblHbIH TEXHUKANbIK PEIIAMEHTTEPIHIH TasanTapbiHa CAMKEC cepTuduKaTTangpl.



KG

Conlift

[aiinananyy 60r0HYa KOJITOHMO

AtanraH xabayyHy naiganaHyy 6010HYa KONAOHMO KypaMapiK KaHa e3yHe 6Up Heue 6eYKYOHY KaMTbIIT:
1-benyk: «Maiganaryy 600HYa KONJOHMO»

2-Bbenyk: «Macnopt. MaiganaHyy xaHa MOHTaX 60IOHYA KONLOHMO» 3NEKTPOHAYK B6enyry MpyHAMOC KOMNAHUAHBIH
calTbiHAA KalralKaH. [IoKyMeHTTUH aarbiHAa KePCOTYIreH WUATeMere KaipbiblHpI3.

3-Benyk: ®abayyHyH GUpManbik TakTacblHAa XalrallkaH 4aapA00 MeeHeTy Tyypanyy MaanbiMmar.
LLIaKeWwTHK }KeHYHAe AeKknapauun

Conlift TypyHAery copryutap baxbl BUPUMAUKTUH TeXHUKa/bIK PETIAMEHTTUH TafanTapbiHa blIaMbIKTYy
TacTbikTanraH: TP T 004/2011 «TemeH BOALTTYK KabayyHYH Kooncy3ayry eHyHae»; TP Tb 010/2011 «XKabayy
aHa MaluMHanapabiH KOoNcy3ayry seHyHae»; TP TB 020/2011 «TexHWKabIK Kapax)aTTapAblH 3/1EKTPMarHUTTUK
WalKewWwTUrn».

ARM

Conlift

Cwhwgnpduwl dkntwply

Syjw) uwppunplut pwhwgnpsdw Akrtwplp punugus t dh pwith dwubphg.

Uwu 1. unytt «Cwhwgnpddwb dkntwply»:

Uwu 2. fiEnpnuught dwu. wyl S «Udtmughp: Untinuddwb

owhwgnpsuw dntwply nknunpius «pniindnuy. Uighp huunwpnph Jipgnud todus hnnudng.
U 3. whnbmpnih wpnunpdwb wduwpedh Jepupbppug iogws vwppuynpdwh whualh qpa:

Stntynipnititp hujuunugpuub twuht'

Conlift inhujh wnuwkpp ukpnhdhljugyus ti hudwdwyt Uwpuuyghtt Uhnipjub inkuuhjuljut
Juinbwyupgh wwhwbgtph TP TC 004/2011 «Swdpwnjin uwppunjnpuiditph Ykpwpbpyuys, TP TC
010/2011«Ubpkuwttph b vwppunnpnidutiph winjnwignipyut kpupkpyuy» ; TP TC 020/2011
«Skputthjuljut vhgngubph LiEjnpudwquhuwljut hwdwntnbhnipjut epupbpugp»:
Zwlwywinuuuwbn pyut hugwuwnwghp'

http://net.grundfos.com/qr/i/98764762

113

Operating manual EAC



JpunIo

saiuedwod so.

Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Mpeactasutenscrteo MPYHOPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BL|
«MopT»
Ten.: +37517 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakuville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

F1-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

Grundfos Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2,

etaj 2, Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector
1

Cod 013714, Bucuresti, Romania,
Tel: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro
www.grundfos.ro

Russia

OO0 IpyHadoc Poccus

yn. WkonbHas, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737-30-00

dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MélIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CtonuyHe woce, 103

M. Knis, 03131, Ykpaina
Tenedon: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Blvd.

Lenexa, Kansas 66219

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Rep-
resentative Office of Grundfos Kazakhstan
in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 09.09.2020

Grundfos companies



be think innovate

‘panIasal s)ybu ||e ‘S/v BuIp|oH sojpunIo 1LZ0Z ® “pansasal spybu ||y ‘dnoso sojpunio ay L A paumo sylewspel) paisjsiBal ale ajeAouul YUy}
aq, pue 0Bo| SOJpuUNIS Y} ‘SOJPUNIS 0} PajILI| Jou Ing Buipnjoul ‘leLsjew sy ul pakeldsip syiewapes ]

\
)
0
L
a)
7 4
=
24
v

www.grundfos.com

99303996 05.2021
ECM: 1312890




	Română (RO)
	Declaration of conformity
	Declaration of conformity
	Declaration of conformity
	Operating manual EAC

